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See the notice on TED website

439141-2026 - Javni razpis
Avstrija – Laboratorijska, optična in precizna oprema (razen očal) – MCM 501516 KUG - Kühl-
Gefriergeräte
OJ S 121/2026 26/06/2026
Obvestilo o koncesiji ali naročilu – standardna ureditev
Blago

1. Kupec

1.1.  Kupec
Uradno ime: Medizinische Universität Wien
E-naslov: beschaffung@meduniwien.ac.at
Pravna vrsta kupca: Oseba javnega prava
Dejavnost javnega naročnika: Izobraževanje

2. Postopek

2.1.  Postopek
Naslov: MCM 501516 KUG - Kühl-Gefriergeräte
Opis: Am MCM MedUni Campus Mariannengasse in 1090 Wien sind Labor-, Kühl- und 
Gefrierschränke zur Aufbewahrung von Proben zu liefern und aufzustellen.
Identifikator postopka: 148ca747-76ed-4122-9244-7d2117cf8e2c
Notranji identifikator: 501516
Vrsta postopka: Odprti postopek
Postopek je pospešen: ne

2.1.1.  Namen
Vrsta javnega naročila: Blago
Glavna klasifikacijska oznaka (cpv): 38000000 Laboratorijska, optična in precizna oprema 
(razen očal)
Dodatna klasifikacija (cpv): 39711100 Hladilniki in zamrzovalniki, 39711120 Zamrzovalniki, 
33950000 Oprema in material za klinično forenziko

2.1.2.  Kraj izvajanja
Država: Avstrija
Kjer koli v določeni državi

2.1.4.  Splošne informacije
Pravna podlaga: 
Direktiva 2014/24/EU

2.1.6.  Razlogi za izključitev
Viri izključitvenih razlogov: Obvestilo
Korupcija: 
Stečaj: verbotene Intervention (§§ 304 bis 309 StGB und § 10 des Bundesgesetzes gegen den 
unlauteren Wettbewerb 1984 – UWG, BGBl. Nr. 448/1984), Betrug (§§ 146 bis 148 StGB), 
Untreue (§ 153 StGB), Geschenkannahme (§ 153a StGB), Förderungsmissbrauch (§ 153b 
StGB), Geldwäscherei (§ 165 StGB), Sklaverei, Menschenhandel oder Grenzüberschreitender 
Prostitutionshandel (§§ 104, 104a und 217 StGB) bzw. einen entsprechenden Straftatbestand 
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gemäß den Vorschriften des Landes, in dem der Unternehmer seinen Sitz hat. Konkurs Über 
das Vermögen des Unternehmers ein Insolvenzverfahren eröffnet oder mangels 
kostendeckenden Vermögens kein Insolvenzverfahren eröffnet.
Poslovne dejavnosti so začasno ustavljene: Der Unternehmer befindet sich in Liquidation oder 
hat seine gewerbliche Tätigkeit eingestellt.
Dogovori z drugimi gospodarskimi subjekti z namenom izkrivljanja konkurence: Der öffentliche 
Auftraggeber verfügt über hinreichend plausible Anhaltspunkte dafür, dass der Unternehmer 
mit anderen Unternehmern für den öffentlichen Auftraggeber nachteilige Abreden getroffen 
hat, die gegen die guten Sitten verstoßen, oder mit anderen Unternehmern Abreden getroffen 
hat, die auf eine Verzerrung des Wettbewerbes abzielen.
Huda kršitev poklicnih pravil: Der Unternehmer hat im Rahmen seiner beruflichen Tätigkeit 
eine schwere Verfehlung, insbesondere gegen Bestimmungen des Arbeits-, Sozial- oder 
Umweltrechtes, begangen hat, die vom öffentlichen Auftraggeber auf geeignete Weise 
nachgewiesen wurde.
Kršitev obveznosti v zvezi s plačilom davkov: Der Unternehmer hat seine Verpflichtungen zur 
Entrichtung der Sozialversicherungsbeiträge oder der Steuern und Abgaben in Österreich oder 
nach den Vorschriften des Landes, in dem er seinen Sitz hat, nicht erfüllt und so dies durch 
eine rechtskräftige Gerichts- oder Verwaltungsentscheidung in Österreich oder gemäß den 
Vorschriften des Landes, in dem der Unternehmer seinen Sitz hat, festgestellt oder durch den 
öffentlichen Auftraggeber auf andere geeignete Weise nachgewiesen wurde.
Razlogi, povezani s plačilom davkov ali prispevkov za socialno varnost: Der Unternehmer hat 
seine Verpflichtungen zur Entrichtung der Sozialversicherungsbeiträge oder der Steuern und 
Abgaben in Österreich oder nach den Vorschriften des Landes, in dem er seinen Sitz hat, 
nicht erfüllt und so dies durch eine rechtskräftige Gerichts- oder Verwaltungsentscheidung in 
Österreich oder gemäß den Vorschriften des Landes, in dem der Unternehmer seinen Sitz hat, 
festgestellt oder durch den öffentlichen Auftraggeber auf andere geeignete Weise 
nachgewiesen wurde.
Razlogi, povezani z insolventnostjo, nasprotjem interesov ali kršitvijo poklicnih pravil: Der 
Unternehmer hat versucht, die Entscheidungsfindung des öffentlichen Auftraggebers in 
unzulässiger Weise zu beeinflussen oder vertrauliche Informationen zu erhalten, durch die er 
unzulässige Vorteile beim Vergabeverfahren erlangen könnte, oder fahrlässig irreführende 
Informationen an den öffentlichen Auftraggeber übermittelt, die die Entscheidung des 
öffentlichen Auftraggebers über den Ausschluss oder die Auswahl von Unternehmern oder die 
Zuschlagserteilung erheblich beeinflussen könnten, oder versucht hat, solche Informationen 
zu übermitteln.
Neposredno ali posredno sodelovanje pri pripravi tega postopka oddaje javnega naročila: 
Aufgrund der Beteiligung des Unternehmers an der Vorbereitung des Vergabeverfahrens 
gemäß § 25 BVergG wurde der faire und lautere Wettbewerb unter Beachtung des 
Grundsatzes der Gleichbehandlung verzerrt.
Predčasna odpoved pogodbe, odškodnina ali druge primerljive sankcije: Der Unternehmer hat 
bei der Erfüllung einer wesentlichen Anforderung im Rahmen eines früheren Auftrages oder 
Konzessionsvertrages erhebliche oder dauerhafte Mängel erkennen lassen, die die vorzeitige 
Beendigung dieses früheren Auftrages oder Konzessionsvertrages, Schadenersatz oder 
andere vergleichbare Sanktionen nach sich gezogen haben.
Napačno prikazovanje, prikrivanje informacij, nezmožnost predložitve zahtevane 
dokumentacije ali pridobivanje zaupnih informacij o tem postopku: Der Unternehmer hat sich 
bei der Erteilung von Auskünften betreffend die Eignung einer schwerwiegenden Täuschung 
schuldig gemacht, diese Auskünfte nicht erteilt hat oder die vom öffentlichen Auftraggeber 
zum Nachweis der Eignung geforderten Nachweise bzw. Bescheinigungen nicht vorgelegt, 
vervollständigt oder erläutert.



439141-2026 Page 3/5

Nasprotje interesov zaradi njegovega sodelovanja v postopku oddaje javnega naročila: Wenn 
ein Interessenkonflikt gemäß § 26 BVergG nicht durch andere, weniger einschneidende 
Maßnahmen vermieden werden kann.

5. Sklop

5.1.  Sklop: LOT-0001
Naslov: MCM 501516 KUG - Kühl-Gefriergeräte
Opis: Am MCM MedUni Campus Mariannengasse in 1090 Wien sind Labor-, Kühl- und 
Gefrierschränke zur Aufbewahrung von Proben zu liefern und aufzustellen.
Notranji identifikator: 501516

5.1.1.  Namen
Vrsta javnega naročila: Blago
Glavna klasifikacijska oznaka (cpv): 38000000 Laboratorijska, optična in precizna oprema 
(razen očal)

5.1.2.  Kraj izvajanja
Država: Avstrija
Kjer koli v določeni državi

5.1.3.  Predvideno trajanje
Drugo obdobje: Neznano

5.1.6.  Splošne informacije
Pridržana udeležba: 
Udeležba ni pridržana.
Projekt javnega naročanja se ne financira s sredstvi EU
Javno naročilo je zajeto v Sporazumu o javnih naročilih: ne
Informacije o prejšnjih obvestilih: 
Identifikator prejšnjega obvestila: f3bbfb55-4451-4501-9acf-eb3ca4fcd597-01
Identifikator dela prejšnjega obvestila: LOT-0001

5.1.9.  Merila za izbor
Viri izbirnih kriterijev: Dokument v zvezi z oddajo naročila

5.1.10.  Merila za oddajo javnega naročila
Merilo: 
Vrsta: Cena
Ime: Preis
Opis: Siehe Verfahrensunterlagen.
Kategorija merila za oddajo javnega naročila teža: Ponder (odstotek, točen)
Številka v merilu za oddajo: 90
Merilo: 
Vrsta: Kakovost
Ime: Verlängerung Beweislastumkehr
Opis: Siehe Verfahrensunterlagen.
Kategorija merila za oddajo javnega naročila teža: Ponder (odstotek, točen)
Številka v merilu za oddajo: 10

5.1.11.  Dokumenti v zvezi z oddajo javnega naročila
Jeziki, v katerih so uradno na voljo dokumenti v zvezi z oddajo javnega naročila: nemščina
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Naslov dokumentov v zvezi z oddajo javnega naročila: https://meduniwien.vemap.com
Sprotni komunikacijski kanal: 
Ime: Beschaffungsportal der AuftraggeberIn bzw. der vergebenden Stelle.
Spletni naslov: https://meduniwien.vemap.com

5.1.12.  Pogoji javnega naročila
Pogoji za predložitev: 
Elektronska predložitev: Obvezno
Naslov za predložitev: https://meduniwien.vemap.com
Jeziki, v katerih se lahko oddajo ponudbe ali prijave za sodelovanje: nemščina
Elektronski katalog: Ni dovoljeno
Potreben je napredni ali kvalificirani elektronski podpis ali žig (v skladu z Uredbo (EU) št. 910
/2014)
Rok za prejem ponudb: 29/07/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Vzhodnoevropski čas, 
srednjeevropski poletni čas
Obdobje, v katerem mora ponudba ostati veljavna: 5 Meseci
Pogoji javnega naročila: 
Izvajanje javnega naročila je treba zagotoviti v okviru programov zaščitenega zaposlovanja: Ne
Elektronsko izdajanje računov: Obvezno
Uporabljeno bo elektronsko naročanje: da
Uporabljeno bo elektronsko plačevanje: da

5.1.15.  Tehnike
Okvirni sporazum: 
Ni okvirnega sporazuma
Informacije o dinamičnem nabavnem sistemu: 
Ni dinamičnega nabavnega sistema

5.1.16.  Dodatne informacije, mediacija in revizija
Organizacija za revizijo: Bundesverwaltungsgericht
Organizacija, ki daje dodatne informacije o revizijskih postopkih: Medizinische Universität Wien

8. Organizacije

8.1.  ORG-0001
Uradno ime: Medizinische Universität Wien
Registrska številka: 9110010535681
Poštni naslov: Spitalgasse 23
Mesto: Wien
Poštna številka: 1090
Podregija države (NUTS): Wien (AT130)
Država: Avstrija
E-naslov: beschaffung@meduniwien.ac.at
Tel.: +43 14016020420
Spletni naslov: https://meduniwien.vemap.com
Končna točka za izmenjavo podatkov (URL): https://meduniwien.vemap.com
Profil kupca: https://meduniwien.vemap.com
Vloge te organizacije: 
Kupec
Organizacija, ki daje dodatne informacije o revizijskih postopkih

https://meduniwien.vemap.com
https://meduniwien.vemap.com
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mailto:beschaffung@meduniwien.ac.at
https://meduniwien.vemap.com
https://meduniwien.vemap.com
https://meduniwien.vemap.com


439141-2026 Page 5/5

8.1.  ORG-0100
Uradno ime: Bundesverwaltungsgericht
Registrska številka: 9110008059823
Poštni naslov: Erdbergstraße 192 - 196
Mesto: Wien
Poštna številka: 1030
Podregija države (NUTS): Wien (AT130)
Država: Avstrija
E-naslov: einlaufstelle@bvwg.gv.at
Tel.: +43 1601490
Faks: +43 1711238891541
Spletni naslov: http://www.bvwg.gv.at
Končna točka za izmenjavo podatkov (URL): http://www.bvwg.gv.at
Vloge te organizacije: 
Organizacija za revizijo

8.1.  ORG-9999
Uradno ime: vemap Einkaufsmanagement GmbH
Registrska številka: TED20
Poštni naslov: Berggasse 31
Mesto: Wien
Poštna številka: 1090
Podregija države (NUTS): Wien (AT130)
Država: Avstrija
E-naslov: office@vemap.com
Tel.: +43 13157940
Spletni naslov: https://www.vemap.com
Končna točka za izmenjavo podatkov (URL): https://www.vemap.com
Vloge te organizacije: 
TED eSender

Informacije o obvestilu

Identifikator/različica obvestila: f19b8e88-0444-4f29-92aa-b3bfc6b39bfb  -  02
Vrsta obrazca: Javni razpis
Vrsta obvestila: Obvestilo o koncesiji ali naročilu – standardna ureditev
Podvrsta obvestila: 16
Datum pošiljanja obvestila: 25/06/2026 11:33:28 (UTC+02:00) Vzhodnoevropski čas, 
srednjeevropski poletni čas
Jeziki, v katerih je uradno dostopno to obvestilo: nemščina
Številka objave obvestila: 439141-2026
Številka izdaje UL S: 121/2026
Datum objave: 26/06/2026
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